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КАК ИНОСТРАННОГО 

 

МЕТОДЫ ОБУЧЕНИЯ РУССКОМУ ЯЗЫКУ 
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Кафедра русской филологии Евразийского национального 

университета им. Л.Н.Гумилева осуществляет свою деятельность по 

следующим направлениям:  

- трехуровневая подготовка специалистов; 

- преподавание русского языка на продвинутом уровне;  

- преподавание русского языка на начальном уровне. 

Трехуровневая подготовка специалистов, в свою очередь, 

реализуется по следующим образовательным программам: 

- Бакалавриат: 6В01718 – «Русский язык и литература»,  

 6В02306 – «Филология: русская филология»; 

- Магистратура: 7М01718 – «Русский язык и литература»,  

 7М02306 – «Филология: русская филология»; 

- Докторантура: 8D02314 Литературоведение 

 8D02305 Филология.  

По образовательным программам продвинутого уровня обучаются 

около 2000 казахстанских студентов по 35 образовательным программам на 

7 факультетах, владеющие русским языком на уровнях В2, С1. 

На начальном уровне (А1-А2) РКИ изучают иностранные студенты, 

обучающиеся по программе академической мобильности и студенты-

репатрианты подготовительного отделения (этнические казахи), что 

составляет более 300 обучающихся из ближнего и дальнего зарубежья.  

Подбор и применение правильной методики является залогом 

успешного и эффективного преподавания русского языка как иностранного 

(РКИ). Фронтальной формы обучения недостаточно, если: студент чего-то 

не понял из теории за ограниченное время урока; не хватает времени на 

mailto:aisulu_aki@bk.ru
mailto:aygul_k78@mail.ru
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практику; разноуровневая группа; мало часов в курсе; нужно увеличить 

мотивацию; однообразные занятия и др. Научно доказано, что человек 

запоминает примерно 10% от прочитанного, 20% от услышанного, 30% от 

увиденного, 50% от того, что услышал и увидел, 70% от того, что 

самостоятельно сказал или записал, 90% от сделанного лично. 

Преподаватели ЕНУ им. Л.Н.Гумилева осознают, что использование 

традиционных методов на занятиях РКИ недостаточно, поэтому 

непрерывно работают над усовершенстованием методов и приемов 

преподавания РКИ, таких как «Перевёрнутый класс», «Кейс-технология», 

«Геймификация», «Развитие критического мышления», «CLIL», 

«Цифровые образовательные ресурсы» и др.  

 Профессорско-преподавательским составом университета активно 

используется модель образовательного процесса «перевернутый класс» 

(flipped сlass), автором которой явились Джонатан Бергмани и Аарон 

Cамс, учителя химии Вудландской школы, штата Колорадо, США. Данная 

модель предполагает, что студенты на занятия приходят подготовленными, 

действия, которые они традиционно выполняют в аудитории, теперь делают 

дома, самостоятельно: смотрят и слушают видеолекции; читают учебные 

тексты, изучают поясняющие рисунки; проходят тесты на контроль 

первичного усвоения темы. Преподаватель для самостоятельной работы 

студентов готовит следующие учебные материалы:  

- звуковые файлы = аудиолекции (подкаст, рodcast) т.е. 

тематический аудиоблог. Его можно слушать онлайн или скачивать (5-7 

мин.); 

- видеофайлы = видеолекции (водкаст, vodcast) т.е. 

тематический видеоряд (5-7 мин); 

- таблицы, схемы, рисунки, тексты и проч. 

Вся подготовительная теоретическая работа проводится до занятия, 

это дает возможность освободить время для практической работы: 

разбирать сложные вопросы теории, отвечать на вопросы студентов 

(примерно 25-30% времени занятия), решать практические задачи, 

исследовательские задания, совместные проекты; дает возможность для 

сотрудничества студентов, работы в группах.  

 Модель «перевернутый класс» открывает следующие возможности: 

- теория подаётся до занятия, и студент может потратить на её 

изучение столько времени, сколько потребуется; 

- каждое занятие посвящается практике. Каждое домашнее задание 

разбирается вместе с преподавателем в аудитории. Студенты могут 

применять знания на практике. 

- разные формы предъявления теоретического материала: параграфы, 

статьи, видеоматериалы, презентаций, ссылки. 

 Учебный потенциал: 
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• непосредственное общение на иностранном языке; 

• изучают язык для решения практических задач; 

• совершентсовование гибких навыков (soft skills); 

• самостоятельность и умение доискиваться до сути; 

• навыки решения практических задач; 

• способность принимать решения [1, 113]. 

 Особенности и сложности подготовки: 

• Элементы аудиторного и внеаудиторного обучения должны 

составлять единое целое; 

• Преподаватель – организатор взаимодействия, 

помощник/партнер/консультант т.е. развитие новых навыков у 

преподавателя; 

• Смену роли с «sageonthestage» на «guideontheside» = с «мудрец 

на сцене» к «гид со стороны»; 

• Тщательная подготовка, сценарий занятия; 

• Большие усилия, затраты времени. 

 Использование на занятиях модели дает возможность студентам 

непосредственно общаться на русском языке, изучать язык для решения 

практических задач, решать практические задачи, самостоятельно 

принимать решения [2, 78].  

Модель образовательного процесса «кейс-технология» (Case-study) 

представляет собой обучающий случай, метод ситуативного анализа. 

Студенты получают от преподавателя пакет материалов (кейс), заданные 

обстоятельства, при помощи которых либо выявляют проблему и пути её 

решения, либо вырабатывают варианты выхода из ситуации.  

Кейс-технология (от англ. «case» — случай) — интерактивная 

технология обучения, направленная на формирование у обучающихся 

знаний, умений, личностных качеств на основе анализа и решения реальной 

или смоделированной проблемной ситуации в контексте профессиональной 

деятельности, представленной в виде кейса.  

Требования к кейсу: 

• актуальность: проблема должна быть понятна и интересна 

обучающимся, реальная проблема + интрига. 

• все элементы заданной ситуации должны отвечать цели и 

согласовываться между собой; 

• каждый участник группы будет ответственен за свою часть, 

чтобы никто не остался в стороне; 

• подходящий уровень сложности; 

• подготовленный в письменном виде кейс; 

• самостоятельное изучение кейса; 

• совместное обсуждение кейса под руководством 

преподавателя; 
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• следование принципу «процесс обсуждения важнее самого 

решения» (диалоги); 

• нагрузка на преподавателя – интеллектуальная и 

эмоциональная [3, 138]. 

Учебный потенциал: 

• непосредственное общение на русском языке; 

• русский язык – инструмент для решения практических задач; 

• процесс поиска решения позволяет студентам применить 

знания и приобрести новые; 

• усиливается мотивация и заинтересованность в изучении 

предмета в целом; 

• работа в команде: отстаивать своё мнение и слушать 

рассуждения других; 

• обмен знаниями между обучающимися; 

• соединение практики и теории предмета; 

• понимание, для чего нужны полученные ранее знания. 

Данная технология дает студентам возможность использовать 

русский язык для решения практических задач, усиливается мотивация и 

заинтересованность в изучении дисциплины в целом. 

 Модель образовательного процесса «развитие критического 

мышления» представляет собой целостную систему, формирующую 

навыки работы с информацией через чтение и письмо. Модель объединяет 

приёмы, необходимые для того,  чтобы заинтересовать студента 

(пробудить в нём исследовательскую, творческую активность), 

предоставить ему условия для осмысления, помочь ему обобщить 

приобретённые знания. Деятельность преподавателя заключается в 

активизации деятельности обучающихся, мотивации к дальнейшей работе. 

Преподаватель дает студентам творческие, 

исследовательские или практические задания на основе изученной 

информации.  

 Приемы технологии критического мышления: 

- Инвентаризация; 

- Корзина идей; 

- Лови ошибку; 

- Синквейн и др. 

Модель образовательного процесса CLIL [4, 154].  

 Content and Language Integrated Learning, предметно-языковое 

интегрированное обучение. Данный термин ввел Дэвид Марч в 1994 г.  

Основные понятия – язык и интеграция: 

- Soft CLIL - изучить иностранный язык используя 

материалы из других сфер науки. Использование на занятиях терминов и 

коротких фраз. 
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Принципы CLIL: 

- обучение общим знаниям, а не многоязычию, последнее 

является дополнительной функцией; 

- 4 «С»: content, communication, cognition and culture. Все 

составляющие связаны между собой (содержание, общение, познание и 

культура); 

- безопасный психологический климат на занятии; 

- один язык, один и тот же преподаватель 

- можно использовать мимику, жесты, картинки, звук 

презентации и т.д. 

 Учебный потенциал: 

• позволяет студентам общаться друг с другом, используя русский 

язык; 

• развивает навыки общения на русском языке в естественных 

условиях; 

• расширяет межкультурные знания обучающихся; 

• развивает мышление и открывает творческий потенциал 

студентов; 

• повышает мотивацию студентов и их уверенность в себе; 

• тренирует все языковые навыки; 

• улучшает языковую компетенцию и навыки естественной устной 

речи; 

• развивает интерес к разным языкам, к использованию их в разных 

сферах жизни. 

Реализация технологии: 

- построены на аутентичных специальных, а не на научно-

популярных текстах; 

- формируют предметную компетенцию: учит воспринимать 

материал по предмету, овладевать терминологией, знакомит с важными 

темами по предмету; 

- учит метаязыку науки, помогает сформировать коммуникативную 

компетенцию [5, 48]. 

Важно понимать, что применение новейших компьютерных и IT-

технологий в обучении позволяет иностранным студентам научиться 

эффективно и оперативно находить верную актуальную информацию на 

русском языке, представленную на различных информационных 

площадках, а затем эффективно использовать её в официальной 

коммуникации. 

Модель образовательного процесса «геймификация». 

Для преподавания РКИ преподавателями выбрано средство обучения 

в цифровой среде – учебный лонгрид. Данный выбор был связан с тем, что 

учебный лонгрид позволяет объединить всевозможные цифровые ресурсы, 
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а также представить их в приглядном (эстетичном) виде, что также 

немаловажно.  

Учебный лонгрид создается на платформе Corе и состоит их 

следующих информационных блоков: текст, инструкция, медиафайл, 

изображение, документ, тест, открытый вопрос, классификация, вопрос с 

автопроверкой, заполните пропуски, диалоговый тренажер, опрос, обратная 

связь, сторонние сервисы. Преимуществом данной платформы является то, 

что наполняя его, нет необходимости сохранять свои действия, они 

сохраняются автоматически. Действия обучающегося преподаватель имеет 

возможность наблюдать в реальном времени, может получить обратную 

связь в виде выполняемых заданий и оценивать деятельность студента. Но 

наиболее ценным является возможность интеграции необходимых 

цифровых образовательных ресурсов на одной платформе. На данной 

платформе разработаны учебные лонгриды, в которые размещены 

отдельные занятия, направленные на изучение русского языка как 

иностранного. Форма подачи материала в виде учебного лонгрида 

обеспечивает возможность интеграции сторонних ресурсов [6, 79]. 

Использование цифровых образовательных ресурсов повышает 

качество образования и увеличивает степень его доступности, 

психологически облегчает процесс усвоения некоммуникабельным 

студентам, развивает визуализированную память и т.д. применение на 

занятиях русского языка как иностранного цифровых ЦОР в виде учебных 

лонгридов имеет положительное влияние на всестороннее развитие 

обучающихся, развивает уровень творческого мышления, поисковый 

характер и заинтересованность в изучении языка.  

Преимуществами использования активных методов обучения 

русскому языку как иностранному в образовательном процессе ВУЗа 

является:  

- деятельное участие студентов; 

- развитие не только лингвистических компетенций, но и 

коммуникативных, предметных и др.; 

- сочетание с фронтальной работой; 

- систематическая работа; 

- нагрузка преподавателя возрастает; 

- необходимость развития новых навыков у преподавателя. 
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Аннотация. Статья посвящена рассмотрению теоретических основ методов 

и приемов преподавания русского языка как иностранного. Раскрыты особенности и 

сложности подготовки к занятиям с применением различных технологий. В работе 

сделан обзор возможностям цифровых образовательных ресурсов в учебном процессе. 

Рассмотрено обеспечение образовательного процесса учебными ресурсами, 

отвечающими современным требованиям педагогов: высокое качество визуализации, 

возможность применять на онлайн занятии, организация самостоятельной работы 

обучающихся. 

Ключевые слова: методы и приемы, технологии, цифровые образовательные 

ресурсы, учебный лонгрид. 
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